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FACIAL STEAMER
FOR A SPA EXPERIENCE 

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.

Art NO. 2991       
Batch NO. 22835
Made in China          

www.peachbeauty.eu
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Thank you for purchasing our facial steamer. This manual will provide instructions for e�ective 
and safe use of the product. Please read it carefully before use and store the manual in a safe 
place for future reference. If you ever pass the product on to others, this manual should be 
included.

1. Technical data

Material: ABS
Power: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Dimensions: 12.5 x 12.6 x 18 cm
Weight: 650 g
Steam temperature: approx. 40 °C
Working time: approx. 15 minutes

2. Description of parts 
1. Handle
2. Steam outlet
3. Power button
4. Water tank (90 ml)
5. Power cord

3. Safety instructions

• For intended use only, as described in this manual.
• The product is safe to use by children from the age of 8 and by persons with reduced 
physical or mental capabilities, or with lack of experience or knowledge, but only under 
supervision of an adult and with taking into account any hazards.
• Maintenance should be done by or under the supervision of an adult.
• Before use, inspect the device. Do not use in case of damage.
• Do not operate where aerosol (spray) products are being used.
• Keep away from sources of ignition. 
• Do not place, store or use the product near water.
• Do not let moisture come into contact with any electrical parts.
• Never touch the device or its plug with wet hands.
• Do not remove the water tank while the device is switched on or within 10 minutes after use, 
as this may cause a burn hazard.
• Do not place near heat sources such as radiators, cookers, etc.
• Do not leave the product unattended when in use.
• Do not cover the device or your head when in use.
• Do not insert any object into an opening of the product.
• Do not carry the product by the cord or use it as a handle.
• Do not wrap the cord around the product.
• Keep the cord out of harm’s way.
• If you have any concerns regarding your health, consult your specialist before use.
• Do not use this product as a substitute for medical attention.
• Do not use in case of a heart condition or skin conditions like eczema.
• Before use, remove contact lenses.
• Do not use on sensitive, irritated or damaged skin.
• Stop use immediately in case of irritation or pain.
• Place the product on a solid level surface.

• Keep the device upright.
• Do not place anything on top.
• The device does not switch o� automatically.
• Do not attempt to repair, disassemble or alter the product yourself.

4. Operation

1. Make sure the facial steamer is unplugged and cool to the touch.
2. Remove the water tank and fill it with distilled water.
Tip: Filling the water tank with warm water (< 40 °C) reduces heating-up time.
3. Make sure the device and your hands are completely dry before connecting the facial 
steamer to the mains.
4. Turn it on and wait for the device to generate steam (about 30 seconds).

Note:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Should you smell an unpleasant odour, please note that it will disappear after using the 
product a few times.

5. Maintenance

• Always unplug and allow the device to cool down before doing maintenance work and 
before long-term storage.
• After each use, empty the water tank, to prevent bacteria from spreading and any limescale 
build-up.
• If necessary, clean the outside with water or a mild non-abrasive detergent. Do not use water 
warmer than 40°C. Dry everything thoroughly with a clean and soft cloth.
• Store the product in a cool and dry place away from direct sunlight.

6. Disposal

Dispose of the article and the packaging materials in accordance with current local 
regulations.
 

This product is subject to the provisions of the European Directive 2012/19/EU.
The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of 
with normal household waste. Electronic and Electrical Equipment not included in the 

selective sorting process are potentially dangerous for the environment and human health due 
to the presence of hazardous substances. Please dispose of responsibly at an approved waste 
or recycling facility.
 

The CE marking is a certification mark that indicates conformity with health, safety 
and environmental protection standards for products sold within the European Union. 
The CE marking is the manufacturer’s declaration that the product meets the 
requirements of the applicable EC directives.

 
Recycling helps to reduce the consumption of resources and reduce the 
environmental impact. If you wish to discard the packaging, comply  to the 
environmental legislation in your country.
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Bedankt voor uw aankoop van onze gezichtssteamer. In deze handleiding vindt u instructies 
voor een doeltre�end en veilig gebruik van het product. Lees de handleiding aandachtig door 
voor gebruik en bewaar hem op een veilige plaats om hem later te kunnen raadplegen. Als u 
het product ooit aan anderen doorgeeft, moet deze handleiding meegeleverd worden.

1. Technische gegevens

Materiaal: ABS
Vermogen: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Afmetingen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Stoomtemperatuur: ca. 40 °C
Werktijd: ca. 15 minuten

2. Beschrijving van de onderdelen

1. Handvat
2. Stoomuitlaat
3. Aan/uit-knop
4. Waterreservoir (90 ml)

5. Stroomsnoer

3. Veiligheidsvoorschriften

• Uitsluitend voor het gebruik waarvoor het bestemd is, zoals beschreven in deze handleiding.
• Het product kan veilig worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
verminderde fysieke of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring of kennis, maar 
alleen onder toezicht van een volwassene en met inachtneming van eventuele gevaren.
• Het onderhoud moet worden uitgevoerd door of onder toezicht van een volwassene.
• Inspecteer het apparaat voor gebruik. Niet gebruiken als het beschadigd is.
• Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar aërosols (spuitbussen) worden gebruikt.
• Houd het apparaat uit de buurt van ontstekingsbronne
• Plaats, bewaar of gebruik het product niet in de buurt van water.
• Laat geen vocht in contact komen met elektrische onderdelen.
• Raak het apparaat of de stekker nooit met natte handen aan.
• Verwijder het waterreservoir niet terwijl het apparaat is ingeschakeld of binnen 10 minuten 
na gebruik, aangezien dit brandgevaar kan veroorzaken.
• Plaats het apparaat nooit in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, fornuizen, enz.
• Laat het product niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik is.
• Dek het apparaat of je hoofd niet af tijdens gebruik. 
• Steek geen voorwerpen in een opening van het product.
• Draag het product niet bij het snoer en gebruik het snoer niet als handvat.
• Wikkel het snoer niet rond het product.
• Zorg ervoor dat het snoer niet beschadigd raakt.
• Als je je zorgen maakt over jouw gezondheid, raadpleeg dan voor gebruik jouw specialist.
• Gebruik dit product niet als vervanging voor medische zorg.
• Gebruik dit product niet in geval van een hartaandoening of huidaandoeningen zoals 
eczeem.
• Voor gebruik contactlenzen verwijderen.
• Niet gebruiken op een gevoelige, geïrriteerde of beschadigde huid.

• Stop het gebruik onmiddellijk in geval van irritatie of pijn.
• Plaats het apparaat op een stevige vlakke ondergrond.
• Houd het apparaat rechtop.
• Plaats niets bovenop het apparaat.
• Het apparaat schakelt zichzelf niet automatisch uit.
• Probeer het product niet zelf te repareren, uit elkaar te halen of te wijzigen.

4. Gebruik

1. Zorg ervoor dat de gezichtssteamer uit het stopcontact is gehaald en koel aanvoelt.
2. Verwijder het waterreservoir en vul het met gedestilleerd water.
Tip: Het vullen van het waterreservoir met warm water (< 40 °C) verkort de opwarmtijd.
3. Zorg ervoor dat het apparaat en je handen volledig droog zijn voordat je de 
gezichtssteamer op het lichtnet aansluit.
4. Zet het apparaat aan en wacht tot het stoom produceert (ongeveer 30 seconden).

Opmerking:
• Houd voldoende afstand (ongeveer 25 cm) en verander regelmatig van positie om roodheid 
van de huid te voorkomen.
• Haal na elk gebruik de stekker van de gezichtssteamer uit het stopcontact om te voorkomen 
dat het helemaal droog kookt (na ongeveer 15 minuten).
• Wacht tot het apparaat voldoende is afgekoeld voordat je het opnieuw vult.
• Mocht je een onaangename geur ruiken, weet dan dat deze verdwijnt nadat je het product 
een paar keer hebt gebruikt.

5. Onderhoud 

• Trek altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat je 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert en voordat je het langdurig opbergt.
• Maak na elk gebruik het waterreservoir leeg, om te voorkomen dat bacteriën zich 
verspreiden en er kalkaanslag ontstaat.
• Reinig indien nodig de buitenkant met water of een mild niet-schurend reinigingsmiddel. 
Gebruik geen water warmer dan 40°C. Droog alles goed af met een schone en zachte doek.
• Bewaar het product op een koele en droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht.

6. Verwijdering

Gooi het artikel en de verpakkingsmaterialen weg in overeenstemming met de geldende 
plaatselijke voorschriften. 
 

Dit product is onderhevig aan de bepalingen van de Europese Richtlijn 2012/19/EU.
Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit product niet met het 
gewone huisvuil mag worden weggegooid. Elektronische en elektrische apparatuur die

niet is opgenomen in het selectieve afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk voor het 
milieu en de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke sto�en. Voer 
deze op verantwoorde wijze af bij een erkend afvalverwerkings- of recyclingbedrijf.
 

De CE-markering is een certificatiemerk dat aangeeft dat producten die binnen de 
Europese Unie worden verkocht, voldoen aan de normen op het gebied van

gezondheid, veiligheid en milieubescherming. De CE-markering is de verklaring van de 
fabrikant dat het product voldoet aan de eisen van de geldende EG-richtlijnen.

Recycling helpt om het verbruik van hulpbronnen te verminderen en de gevolgen voor 
het milieu te beperken. Als je de verpakking wilt weggooien, voldoe dan aan de 
milieuwetgeving in je land.
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• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.
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Nous vous remercions d'avoir acheté notre vaporisateur pour le visage. Ce guide fournit des 
instructions pour une utilisation e�cace et sûre du produit. Veuillez le lire attentivement avant 
de l'utiliser et conservez le guide dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Si jamais vous transmettez le produit à d'autres personnes, ce guide doit être 
inclus.

1. Données techniques
Matériau : ABS
Puissance : 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Dimensions : 12,5 x 12,6 x 18 cm
Poids : 650 g
Température de la vapeur : environ 40 °C
Temps de fonctionnement : environ 15 minutes

2. Description des pièces 
1. Poignée
2. Sortie de la vapeur
3. Bouton d'alimentation
4. Réservoir d'eau (90 ml)
5. Câble d'alimentation

3. Consignes de sécurité

• Pour un usage prévu uniquement, tel que décrit dans ce guide.
• Le produit peut être utilisé en toute sécurité par les enfants à partir de 8 ans et par les 
personnes dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience ou de connaissances, mais uniquement sous la surveillance d'un adulte et en 
tenant compte des risques éventuels.
• L'entretien doit être e�ectué par ou sous la surveillance d'un adulte.
• Avant toute utilisation, inspectez l'appareil. Ne pas utiliser en cas de dommages.
• Ne l’utilisez pas dans des endroits où des produits en aérosol sont utilisés.
• Tenir à l'écart des sources d’inflammation. 
• Ne pas placer, stocker ou utiliser le produit près de l'eau.
• Ne laissez pas l'humidité entrer en contact avec les pièces électriques.
• Ne touchez jamais l'appareil ou sa prise avec les mains mouillées.
• Ne retirez pas le réservoir d'eau pendant que l'appareil est allumé ou dans les 10 minutes qui 
suivent son utilisation, car cela pourrait entraîner un risque de brûlure.
• Ne pas placer à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des cuisinières, 
etc.
• Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
• Ne couvrez pas l'appareil ou votre tête lorsque vous l'utilisez.
• N'insérez pas d'objet dans une ouverture du produit.
• Ne transportez pas le produit par le câble ou ne l'utilisez pas comme poignée.
• N'enroulez pas le câble autour du produit.
• Gardez le câble à l'abri du danger.
• Si vous avez des inquiétudes concernant votre santé, consultez votre spécialiste avant de 
l'utiliser.
• N'utilisez pas ce produit comme substitut à une assistance médicale.
• Ne pas utiliser en cas de problèmes cardiaques ou de problèmes de peau comme l'eczéma.
• Avant l'utilisation, retirez les lentilles de contact.

• Ne pas utiliser sur une peau sensible, irritée ou endommagée.
• Arrêtez immédiatement l'utilisation en cas d'irritation ou de douleur.
• Placez le produit sur une surface solide et plane.
• Maintenez l'appareil en position verticale.
• Ne placez rien sur le dessus.
• L'appareil ne s'éteint pas automatiquement.
• N'essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier le produit par vous-même.

4. Fonctionnement

1. Assurez-vous que le vaporisateur pour le visage est débranché et froid au toucher.
2. Retirez le réservoir d'eau et remplissez-le d'eau distillée.
Conseil : Remplir le réservoir d'eau avec de l'eau chaude (< 40 °C) réduit le temps de 
chau�age.
3. Assurez-vous que l'appareil et vos mains soient complètement secs avant de brancher le 
vaporisateur pour le visage sur le secteur.
4. Mettez-le en marche et attendez que l'appareil génère de la vapeur (environ 30 secondes).

Remarque :
• Gardez une distance appropriée (environ 25 cm) et changez régulièrement de position pour 
éviter des rougeurs sur la peau.
• Après chaque utilisation, débranchez le vaporisateur pour le visage afin d'éviter qu'il ne 
sèche (après environ 15 minutes).
• Attendez qu'il ait su�samment refroidi avant de le remplir à nouveau.
• Si vous sentez une odeur désagréable, sachez qu'elle disparaîtra après quelques utilisations 
du produit.

5. Entretien 
• Débranchez toujours l'appareil et laissez-le refroidir avant d'e�ectuer un entretien ou avant 
un stockage à long terme.
• Après chaque utilisation, videz le réservoir d'eau, afin d'éviter la propagation de bactéries et 
l'accumulation de calcaire.
• Si nécessaire, nettoyez l'extérieur avec de l'eau ou un détergent doux non abrasif. N'utilisez 
pas d'eau dont la température est supérieure à 40°C. Séchez tout soigneusement avec un 
chi�on propre et doux.
•  Stockez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

6. Élimination

Débarrassez-vous l'article et les matériaux d'emballage conformément à la réglementation 
locale en vigueur.

 
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 2012/19/EU.
Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut pas être éliminé avec 
les déchets ménagers usuels. Les équipements électroniques et électriques non

compris dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement 
et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez les éliminer 
de manière responsable dans des centres approuvés de traitement ou recyclage des déchets.

 
Le marquage CE est une marque de certification qui indique la conformité aux normes 
de santé, de sécurité et de protection de l'environnement des produits vendus dans 
l'Union européenne. Le marquage CE est la déclaration du fabricant selon laquelle le 
produit est conforme aux exigences des directives CE applicables.
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Le recyclage permet de réduire la consommation de ressources et l'impact sur 
l'environnement. Si vous souhaitez vous débarrasser de l'emballage, respectez la 
législation environnementale en vigueur dans votre pays.
 
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.



Nous vous remercions d'avoir acheté notre vaporisateur pour le visage. Ce guide fournit des 
instructions pour une utilisation e�cace et sûre du produit. Veuillez le lire attentivement avant 
de l'utiliser et conservez le guide dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Si jamais vous transmettez le produit à d'autres personnes, ce guide doit être 
inclus.

1. Données techniques
Matériau : ABS
Puissance : 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Dimensions : 12,5 x 12,6 x 18 cm
Poids : 650 g
Température de la vapeur : environ 40 °C
Temps de fonctionnement : environ 15 minutes

2. Description des pièces 
1. Poignée
2. Sortie de la vapeur
3. Bouton d'alimentation
4. Réservoir d'eau (90 ml)
5. Câble d'alimentation

3. Consignes de sécurité

• Pour un usage prévu uniquement, tel que décrit dans ce guide.
• Le produit peut être utilisé en toute sécurité par les enfants à partir de 8 ans et par les 
personnes dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience ou de connaissances, mais uniquement sous la surveillance d'un adulte et en 
tenant compte des risques éventuels.
• L'entretien doit être e�ectué par ou sous la surveillance d'un adulte.
• Avant toute utilisation, inspectez l'appareil. Ne pas utiliser en cas de dommages.
• Ne l’utilisez pas dans des endroits où des produits en aérosol sont utilisés.
• Tenir à l'écart des sources d’inflammation. 
• Ne pas placer, stocker ou utiliser le produit près de l'eau.
• Ne laissez pas l'humidité entrer en contact avec les pièces électriques.
• Ne touchez jamais l'appareil ou sa prise avec les mains mouillées.
• Ne retirez pas le réservoir d'eau pendant que l'appareil est allumé ou dans les 10 minutes qui 
suivent son utilisation, car cela pourrait entraîner un risque de brûlure.
• Ne pas placer à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des cuisinières, 
etc.
• Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
• Ne couvrez pas l'appareil ou votre tête lorsque vous l'utilisez.
• N'insérez pas d'objet dans une ouverture du produit.
• Ne transportez pas le produit par le câble ou ne l'utilisez pas comme poignée.
• N'enroulez pas le câble autour du produit.
• Gardez le câble à l'abri du danger.
• Si vous avez des inquiétudes concernant votre santé, consultez votre spécialiste avant de 
l'utiliser.
• N'utilisez pas ce produit comme substitut à une assistance médicale.
• Ne pas utiliser en cas de problèmes cardiaques ou de problèmes de peau comme l'eczéma.
• Avant l'utilisation, retirez les lentilles de contact.

• Ne pas utiliser sur une peau sensible, irritée ou endommagée.
• Arrêtez immédiatement l'utilisation en cas d'irritation ou de douleur.
• Placez le produit sur une surface solide et plane.
• Maintenez l'appareil en position verticale.
• Ne placez rien sur le dessus.
• L'appareil ne s'éteint pas automatiquement.
• N'essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier le produit par vous-même.

4. Fonctionnement

1. Assurez-vous que le vaporisateur pour le visage est débranché et froid au toucher.
2. Retirez le réservoir d'eau et remplissez-le d'eau distillée.
Conseil : Remplir le réservoir d'eau avec de l'eau chaude (< 40 °C) réduit le temps de 
chau�age.
3. Assurez-vous que l'appareil et vos mains soient complètement secs avant de brancher le 
vaporisateur pour le visage sur le secteur.
4. Mettez-le en marche et attendez que l'appareil génère de la vapeur (environ 30 secondes).

Remarque :
• Gardez une distance appropriée (environ 25 cm) et changez régulièrement de position pour 
éviter des rougeurs sur la peau.
• Après chaque utilisation, débranchez le vaporisateur pour le visage afin d'éviter qu'il ne 
sèche (après environ 15 minutes).
• Attendez qu'il ait su�samment refroidi avant de le remplir à nouveau.
• Si vous sentez une odeur désagréable, sachez qu'elle disparaîtra après quelques utilisations 
du produit.

5. Entretien 
• Débranchez toujours l'appareil et laissez-le refroidir avant d'e�ectuer un entretien ou avant 
un stockage à long terme.
• Après chaque utilisation, videz le réservoir d'eau, afin d'éviter la propagation de bactéries et 
l'accumulation de calcaire.
• Si nécessaire, nettoyez l'extérieur avec de l'eau ou un détergent doux non abrasif. N'utilisez 
pas d'eau dont la température est supérieure à 40°C. Séchez tout soigneusement avec un 
chi�on propre et doux.
•  Stockez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

6. Élimination

Débarrassez-vous l'article et les matériaux d'emballage conformément à la réglementation 
locale en vigueur.

 
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 2012/19/EU.
Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut pas être éliminé avec 
les déchets ménagers usuels. Les équipements électroniques et électriques non

compris dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement 
et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez les éliminer 
de manière responsable dans des centres approuvés de traitement ou recyclage des déchets.

 
Le marquage CE est une marque de certification qui indique la conformité aux normes 
de santé, de sécurité et de protection de l'environnement des produits vendus dans 
l'Union européenne. Le marquage CE est la déclaration du fabricant selon laquelle le 
produit est conforme aux exigences des directives CE applicables.

 
Le recyclage permet de réduire la consommation de ressources et l'impact sur 
l'environnement. Si vous souhaitez vous débarrasser de l'emballage, respectez la 
législation environnementale en vigueur dans votre pays.
 
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.
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Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.
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Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.



• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.

SE

Tack för att du köper vår ansiktsångare. Denna manual kommer att ge instruktioner för e�ektiv 
och säker användning av produkten. Vänligen läs den noggrant före användning och förvara 
den på en säker plats för framtida referens.  Om du någon gång lämnar över produkten till en 
annan person, bör manualen inkluderas.

1. Teknisk data

Material: ABS
Ström: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Dimensioner: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Vikt: 650 g
Ångtemperatur: cirka. 40 °C
Arbetstid: cirka. 15 minuter

2. Beskrivning av delar  
1. Handtag
2. Ångutsläpp
3. Strömknapp
4. Vattentank (90 ml)

5.  Strömsladd

3. Säkerhetsinstruktioner

• Enbart för avsedd användning så som det beskrivs i denna manual.
• Produkten är säker att använda för barn från 8 års ålder, och av personer med nedsatta 
fysiska eller mentala förmågor, de som saknar erfarenhet eller kunskap, men enbart under 
uppsikt av en vuxen och med att hänsyn tas till alla risker.
• Underhåll bör utföras av, eller under uppsikt av, en vuxen.
• Inspektera enheten före användning. Använd inte om skadad.
• Använd inte där aerosol (spray) produkter används.
• Håll på avstånd från antändningskällor. 

5

4
2

3

1

• Placera, förvara, eller använd ej produkten nära vatten.
• Låt inte fukt komma I kontakt med några elektriska delar.
• Rör aldrig enheten eller dess strömkontakt med våta händer.
• Avlägsna inte vattentanken när enheten är i gång eller inom 10 minuter efter användning, 
eftersom detta kan innebära en risk för brännskada.
• Placera inte nära värmekällor, som värmeelement, spisar, etc.
• Lämna inte produkten oövervakad när den används.
• Täck inte över enheten eller ditt huvud när den används.
• För inte in några föremål i öppningar på produkten.
• Bär inte produkten i slangen, använd inte heller slangen som ett handtag.
• Linda inte sladden kring produkten.
• Förvara sladden på ett sådant sätt att den inte är i vägen.
• Om du har några frågor om din hälsa, konsultera specialister före användning.
• Använd inte denna produkt i stället för medicinsk vård.
• Använd inte om du lider av hjärttillstånd eller hudtillstånd så som eksem.
• Avlägsna kontaktlinser före användning.
• Använd inte på känslig, irriterad eller skadad hud.
• Avbryt användningen omedelbart om irritation eller smärta uppstår.
• Placera produkten på en stabil och jämn yta.
• Förvara enheten upprätt.
• Placera inte någonting ovanpå.
• Enheten stängs ej av automatiskt.
• Försök ej på egen hand att reparera, demontera eller förändra produkten.

4. Användning

1. Se till att ansiktsångaren inte är ansluten och sval vid beröring.
2. Avlägsna vattentanken och fyll den med destillerat vatten. 
Tips: Om du fyller vattentanken med varmvatten (< 40 °C) minskar det uppvärmningstiden.
3. Kontrollera att enheten och dina händer är helt torra innan du ansluter ansiktsångaren till 
strömkälla.
4. Sätt i gång enheten och vänta på att den genererar ånga (cirka 3 sekunder).

Obs:
• Använd på lämpligt avstånd (cirka 25 cm) och ändra position regelbundet för att undvika 
hudrodnad.
• Efter varje användning bör du koppla ur ansiktsångaren för att förhindra att den kokar torrt 
(efter cirka 15 minuter).
• Vänta tills den har svalnat innan du fyller den igen.
• Om du känner en obehaglig lukt, observera att den försvinner efter att du använt produkten 
några gånger.

5. Underhåll

• Koppla alltid ur och låt enheten svalna innan du utför underhållsarbete och innan den 
långtidsförvaras.
• Efter varje användning, töm vattentanken, för att förhindra att det sprids bakterier eller 
andra kalkavlagringar.
• Om det är nödvändigt, rengör utsidan med vatten eller en mild, icke-abrasivt 
rengöringsmedel. Använd ej vatten varmare än 40°C. Torka allting noggrant med en ren och 
mjuk tygbit.
• Lagra produkten på en sval och torr plats, som ej är i direkt solljus.

6. Avfallshantering

Avfallshantering av artikeln och paketeringsmaterial i enlighet med rådande lokala regler. 
 
Denna produkt är föremål för regler av Europeiska Direktivet 2012/19/EU.
Den överkorsade soptunnan betyder att denna produkt inte får slängas med vanligt 
hushållsavfall. Elektronisk och elektrisk utrustning som inte ingår i den selektiva

sorteringsprocessen är potentiellt farliga för miljön och människors hälsa på grund av 
förekomsten av farliga ämnen. Vänligen kassera på ett ansvarsfullt sätt på en godkänd 
avfalls- eller återvinningsanläggning.

 
CE-märkningen är ett certifieringsmärke som indikerar överensstämmelse med 
hälso-, säkerhets- och miljöskyddsstandarder för produkter som säljs inom den 
Europeiska

Unionen. CE-märkningen är tillverkarens försäkran om att produkten uppfyller kraven i 
tillämpliga EG-direktiv.

 
Återvinning hjälper att reducera konsumption av resurser och reducerar miljömässig 
påverkan. Om du önskar att kasseri produkten, följ miljöregler i ditt land.

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.

•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.



• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.

Tack för att du köper vår ansiktsångare. Denna manual kommer att ge instruktioner för e�ektiv 
och säker användning av produkten. Vänligen läs den noggrant före användning och förvara 
den på en säker plats för framtida referens.  Om du någon gång lämnar över produkten till en 
annan person, bör manualen inkluderas.

1. Teknisk data

Material: ABS
Ström: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Dimensioner: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Vikt: 650 g
Ångtemperatur: cirka. 40 °C
Arbetstid: cirka. 15 minuter

2. Beskrivning av delar  
1. Handtag
2. Ångutsläpp
3. Strömknapp
4. Vattentank (90 ml)

5.  Strömsladd

3. Säkerhetsinstruktioner

• Enbart för avsedd användning så som det beskrivs i denna manual.
• Produkten är säker att använda för barn från 8 års ålder, och av personer med nedsatta 
fysiska eller mentala förmågor, de som saknar erfarenhet eller kunskap, men enbart under 
uppsikt av en vuxen och med att hänsyn tas till alla risker.
• Underhåll bör utföras av, eller under uppsikt av, en vuxen.
• Inspektera enheten före användning. Använd inte om skadad.
• Använd inte där aerosol (spray) produkter används.
• Håll på avstånd från antändningskällor. 

• Placera, förvara, eller använd ej produkten nära vatten.
• Låt inte fukt komma I kontakt med några elektriska delar.
• Rör aldrig enheten eller dess strömkontakt med våta händer.
• Avlägsna inte vattentanken när enheten är i gång eller inom 10 minuter efter användning, 
eftersom detta kan innebära en risk för brännskada.
• Placera inte nära värmekällor, som värmeelement, spisar, etc.
• Lämna inte produkten oövervakad när den används.
• Täck inte över enheten eller ditt huvud när den används.
• För inte in några föremål i öppningar på produkten.
• Bär inte produkten i slangen, använd inte heller slangen som ett handtag.
• Linda inte sladden kring produkten.
• Förvara sladden på ett sådant sätt att den inte är i vägen.
• Om du har några frågor om din hälsa, konsultera specialister före användning.
• Använd inte denna produkt i stället för medicinsk vård.
• Använd inte om du lider av hjärttillstånd eller hudtillstånd så som eksem.
• Avlägsna kontaktlinser före användning.
• Använd inte på känslig, irriterad eller skadad hud.
• Avbryt användningen omedelbart om irritation eller smärta uppstår.
• Placera produkten på en stabil och jämn yta.
• Förvara enheten upprätt.
• Placera inte någonting ovanpå.
• Enheten stängs ej av automatiskt.
• Försök ej på egen hand att reparera, demontera eller förändra produkten.

4. Användning

1. Se till att ansiktsångaren inte är ansluten och sval vid beröring.
2. Avlägsna vattentanken och fyll den med destillerat vatten. 
Tips: Om du fyller vattentanken med varmvatten (< 40 °C) minskar det uppvärmningstiden.
3. Kontrollera att enheten och dina händer är helt torra innan du ansluter ansiktsångaren till 
strömkälla.
4. Sätt i gång enheten och vänta på att den genererar ånga (cirka 3 sekunder).

Obs:
• Använd på lämpligt avstånd (cirka 25 cm) och ändra position regelbundet för att undvika 
hudrodnad.
• Efter varje användning bör du koppla ur ansiktsångaren för att förhindra att den kokar torrt 
(efter cirka 15 minuter).
• Vänta tills den har svalnat innan du fyller den igen.
• Om du känner en obehaglig lukt, observera att den försvinner efter att du använt produkten 
några gånger.

5. Underhåll

• Koppla alltid ur och låt enheten svalna innan du utför underhållsarbete och innan den 
långtidsförvaras.
• Efter varje användning, töm vattentanken, för att förhindra att det sprids bakterier eller 
andra kalkavlagringar.
• Om det är nödvändigt, rengör utsidan med vatten eller en mild, icke-abrasivt 
rengöringsmedel. Använd ej vatten varmare än 40°C. Torka allting noggrant med en ren och 
mjuk tygbit.
• Lagra produkten på en sval och torr plats, som ej är i direkt solljus.

6. Avfallshantering

Avfallshantering av artikeln och paketeringsmaterial i enlighet med rådande lokala regler. 
 
Denna produkt är föremål för regler av Europeiska Direktivet 2012/19/EU.
Den överkorsade soptunnan betyder att denna produkt inte får slängas med vanligt 
hushållsavfall. Elektronisk och elektrisk utrustning som inte ingår i den selektiva

sorteringsprocessen är potentiellt farliga för miljön och människors hälsa på grund av 
förekomsten av farliga ämnen. Vänligen kassera på ett ansvarsfullt sätt på en godkänd 
avfalls- eller återvinningsanläggning.

 
CE-märkningen är ett certifieringsmärke som indikerar överensstämmelse med 
hälso-, säkerhets- och miljöskyddsstandarder för produkter som säljs inom den 
Europeiska

Unionen. CE-märkningen är tillverkarens försäkran om att produkten uppfyller kraven i 
tillämpliga EG-direktiv.

 
Återvinning hjälper att reducera konsumption av resurser och reducerar miljömässig 
påverkan. Om du önskar att kasseri produkten, följ miljöregler i ditt land.
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Tak fordi du købte vores ansigtsdamper. Denne brugsanvisning indeholder instruktioner til 
e�ektiv og sikker brug af produktet. Læs brugsanvisningen omhyggeligt før brug produktet, 
og opbevar den på et sikkert sted til fremtidig brug. Hvis du nogensinde giver produktet 
videre til andre, skal denne brugsanvisning medfølge.

1. Tekniske data

Materiale: ABS
E�ekt: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Mål: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Vægt: 650 g
Damptemperatur: ca. 40 °C
Anvendelsestid: ca. 15 minutter

2. Beskrivelse af dele  
1.  Håndtag
2. Dampudgang
3. Tænd/sluk-knap
4. Vandbeholder (90 ml)
5. Strømkabel

3. Sikkerhedsinstruktioner

• Kun til det formål, som beskrevet i denne brugsanvisning.
• Produktet kan anvendes sikkert af børn fra 8 år og opefter og af personer med nedsat fysisk 
eller psykisk formåen eller manglende erfaring og viden, men kun under opsyn af voksne og 
under behørig hensyntagen til de potentielle farer, der er forbundet hermed.
• Vedligeholdelse bør kun udføres af en voksen eller under opsyn af en voksen.
• Kontroller enheden før brug. Brug den ikke, hvis den er beskadiget.
• Brug ikke apparatet på steder, hvor der anvendes aerosolprodukter (sprays).

• Holdes væk fra antændelseskilder. 
• Produktet må ikke placeres, opbevares eller anvendes i nærheden af vand.
• Lad ikke fugt komme i berøring med de elektriske del
• Rør aldrig ved produktet eller dets stik med våde hænder.
• Fjern ikke vandbeholderen, mens apparatet er tændt, eller inden for 10 minutter efter brug, 
da dette kan forårsage forbrændinger.
• Må ikke opsættes i nærheden af varmekilder som f.eks. radiatorer, komfurer osv.
• Efterlad ikke produktet uden opsyn, når det er i brug.
• Du må ikke tildække produktet, når du bruger det.
• Der må ikke sættes genstande ind i nogen af åbningerne i produktet.
• Du må ikke bære enheden i ledningen eller bruge det som et håndtag.
• Du må ikke vikle ledningen rundt om produktet.
• Hold ledningen væk fra farlige situationer.
• Hvis du har nogen sundhedsmæssige problemer, skal du kontakte din specialist, før du 
bruger produktet.
• Brug ikke dette produkt som et alternativ til lægehjælp.
• Må ikke anvendes, hvis du har hjertesygdomme eller hudproblemer som f.eks. eksem.
• Før du bruger produktet, skal du fjerne evt. kontaktlinser.
• Brug ikke produktet, hvis du har følsom, irriteret eller skadet hud.
• Stop straks med at bruge produktet hvis du oplever irritation eller smerte.
• Anbring produktet på en solid, plan overflade.
• Produktet skal holdes opretstående.
• Sæt ikke noget på toppen.
• Produktet slukker ikke automatisk.
• Du må ikke selv forsøge at reparere, adskille eller ændre produktet. 

4. Betjening

1. Sørg for, at ansigtsdamperen er taget ud af stikkontakten og er kold at røre ved.
2. Fjern vandbeholderen, og fyld den med destilleret vand.
Tip: Opvarmningstiden forkortes ved at fylde vandbeholderen med varmt vand (< 40 °C).
3. Sørg for, at produktet og dine hænder er helt tørre, før du tilslutter ansigtsdamperen til 
stikkontakten.
4. Tænd for produktet, og vent på, at produktet genererer damp (ca. 30 sekunder).

Bemærk: 
• Hold en passende afstand (ca. 25 cm) og skift jævnligt stilling for at undgå rødme af huden.
• Tag stikket ud af stikkontakten efter hver brug for at undgå, at den tørrer ud (efter ca. 15 
minutter).
• Vent, indtil den er tilstrækkeligt afkølet, før du fylder den igen.
• Hvis du skulle lugte en ubehagelig lugt, skal du være opmærksom på, at den vil forsvinde 
efter et par gange brug af produktet.

5. Vedligeholdelse 
• Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad enheden køle af, før du udfører 
vedligeholdelsesarbejde og før langtidsopbevaring.
• Tøm vandbeholderen efter hver brug for at forhindre bakterier i at sprede sig og for at undgå 
kalkophobning.
• Rengør om nødvendigt ydersiden med vand eller et mildt, ikke-slibende rengøringsmiddel. 
Brug ikke vand, der er varmere end 40 °C. Tør det hele grundigt med en ren og blød klud.
• Opbevar produktet på et køligt og tørt sted væk undgå direkte sollys.
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6. Bortska�else 

Bortskaf produktet og emballagen i overensstemmelse med de gældende lokale 
bestemmelser.

 
Dette produkt er omfattet af bestemmelserne i det europæiske direktiv 2012/19/EU.
Symbolet med den overkrydsede skraldespand betyder, at dette produkt ikke må 
bortska�es sammen med almindeligt husholdningsa�ald. Elektronisk og elektrisk 

udstyr, som ikke indgår i den selektive sorteringsproces, er potentielt farligt for miljøet og 
menneskers sundhed på grund af tilstedeværelsen af farlige sto�er. Bortskaf dem på en 
ansvarlig måde på et autoriseret a�alds- eller genbrugsanlæg.

 
CE-mærket er et certificeringsmærke, som angiver overensstemmelse med sundheds-, 
sikkerheds- og miljøbeskyttelsesstandarder for produkter solgt inden for den

Europæiske Union. CE-mærkningen er producentens deklaration, at produktet lever op til 
gældende EU-direktivers krav.

 
Genbrug bidrager til at reducere ressourceforbruget og miljøpåvirkningen. Hvis du 
ønsker at bortska�e emballagen, skal du følge miljøreglerne i dit land.

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.

•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.



• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.

Tak fordi du købte vores ansigtsdamper. Denne brugsanvisning indeholder instruktioner til 
e�ektiv og sikker brug af produktet. Læs brugsanvisningen omhyggeligt før brug produktet, 
og opbevar den på et sikkert sted til fremtidig brug. Hvis du nogensinde giver produktet 
videre til andre, skal denne brugsanvisning medfølge.

1. Tekniske data

Materiale: ABS
E�ekt: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Mål: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Vægt: 650 g
Damptemperatur: ca. 40 °C
Anvendelsestid: ca. 15 minutter

2. Beskrivelse af dele  
1.  Håndtag
2. Dampudgang
3. Tænd/sluk-knap
4. Vandbeholder (90 ml)
5. Strømkabel

3. Sikkerhedsinstruktioner

• Kun til det formål, som beskrevet i denne brugsanvisning.
• Produktet kan anvendes sikkert af børn fra 8 år og opefter og af personer med nedsat fysisk 
eller psykisk formåen eller manglende erfaring og viden, men kun under opsyn af voksne og 
under behørig hensyntagen til de potentielle farer, der er forbundet hermed.
• Vedligeholdelse bør kun udføres af en voksen eller under opsyn af en voksen.
• Kontroller enheden før brug. Brug den ikke, hvis den er beskadiget.
• Brug ikke apparatet på steder, hvor der anvendes aerosolprodukter (sprays).

• Holdes væk fra antændelseskilder. 
• Produktet må ikke placeres, opbevares eller anvendes i nærheden af vand.
• Lad ikke fugt komme i berøring med de elektriske del
• Rør aldrig ved produktet eller dets stik med våde hænder.
• Fjern ikke vandbeholderen, mens apparatet er tændt, eller inden for 10 minutter efter brug, 
da dette kan forårsage forbrændinger.
• Må ikke opsættes i nærheden af varmekilder som f.eks. radiatorer, komfurer osv.
• Efterlad ikke produktet uden opsyn, når det er i brug.
• Du må ikke tildække produktet, når du bruger det.
• Der må ikke sættes genstande ind i nogen af åbningerne i produktet.
• Du må ikke bære enheden i ledningen eller bruge det som et håndtag.
• Du må ikke vikle ledningen rundt om produktet.
• Hold ledningen væk fra farlige situationer.
• Hvis du har nogen sundhedsmæssige problemer, skal du kontakte din specialist, før du 
bruger produktet.
• Brug ikke dette produkt som et alternativ til lægehjælp.
• Må ikke anvendes, hvis du har hjertesygdomme eller hudproblemer som f.eks. eksem.
• Før du bruger produktet, skal du fjerne evt. kontaktlinser.
• Brug ikke produktet, hvis du har følsom, irriteret eller skadet hud.
• Stop straks med at bruge produktet hvis du oplever irritation eller smerte.
• Anbring produktet på en solid, plan overflade.
• Produktet skal holdes opretstående.
• Sæt ikke noget på toppen.
• Produktet slukker ikke automatisk.
• Du må ikke selv forsøge at reparere, adskille eller ændre produktet. 

4. Betjening

1. Sørg for, at ansigtsdamperen er taget ud af stikkontakten og er kold at røre ved.
2. Fjern vandbeholderen, og fyld den med destilleret vand.
Tip: Opvarmningstiden forkortes ved at fylde vandbeholderen med varmt vand (< 40 °C).
3. Sørg for, at produktet og dine hænder er helt tørre, før du tilslutter ansigtsdamperen til 
stikkontakten.
4. Tænd for produktet, og vent på, at produktet genererer damp (ca. 30 sekunder).

Bemærk: 
• Hold en passende afstand (ca. 25 cm) og skift jævnligt stilling for at undgå rødme af huden.
• Tag stikket ud af stikkontakten efter hver brug for at undgå, at den tørrer ud (efter ca. 15 
minutter).
• Vent, indtil den er tilstrækkeligt afkølet, før du fylder den igen.
• Hvis du skulle lugte en ubehagelig lugt, skal du være opmærksom på, at den vil forsvinde 
efter et par gange brug af produktet.

5. Vedligeholdelse 
• Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad enheden køle af, før du udfører 
vedligeholdelsesarbejde og før langtidsopbevaring.
• Tøm vandbeholderen efter hver brug for at forhindre bakterier i at sprede sig og for at undgå 
kalkophobning.
• Rengør om nødvendigt ydersiden med vand eller et mildt, ikke-slibende rengøringsmiddel. 
Brug ikke vand, der er varmere end 40 °C. Tør det hele grundigt med en ren og blød klud.
• Opbevar produktet på et køligt og tørt sted væk undgå direkte sollys.

6. Bortska�else 

Bortskaf produktet og emballagen i overensstemmelse med de gældende lokale 
bestemmelser.

 
Dette produkt er omfattet af bestemmelserne i det europæiske direktiv 2012/19/EU.
Symbolet med den overkrydsede skraldespand betyder, at dette produkt ikke må 
bortska�es sammen med almindeligt husholdningsa�ald. Elektronisk og elektrisk 

udstyr, som ikke indgår i den selektive sorteringsproces, er potentielt farligt for miljøet og 
menneskers sundhed på grund af tilstedeværelsen af farlige sto�er. Bortskaf dem på en 
ansvarlig måde på et autoriseret a�alds- eller genbrugsanlæg.

 
CE-mærket er et certificeringsmærke, som angiver overensstemmelse med sundheds-, 
sikkerheds- og miljøbeskyttelsesstandarder for produkter solgt inden for den

Europæiske Union. CE-mærkningen er producentens deklaration, at produktet lever op til 
gældende EU-direktivers krav.

 
Genbrug bidrager til at reducere ressourceforbruget og miljøpåvirkningen. Hvis du 
ønsker at bortska�e emballagen, skal du følge miljøreglerne i dit land.

NO

Takk for at du kjøpte vår ansikts-steamer. Denne bruksanvisningen vil gi instruksjoner for riktig 
og sikker bruk av produktet. Vennligst les den nøye før bruk, og oppbevar bruksanvisningen 
på et trygt sted for fremtidig referanse. Hvis du noen gang gir produktet videre til andre, bør 
denne bruksanvisningen følge med.

1. Tekniske data
Materiale: ABS
E�ekt: 300W, 110-240V, AC 50/60 Hz
Mål: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Vekt: 650 g
Damptemperatur: ca. 40 °C
Brukstid: ca. 15 minutter

2. Beskrivelse av delene  
1. Håndtak
2. Damputtak
3. Strømknapp
4. Vanntank (90 ml)
5. Strømledning

3. Sikkerhetsinstruksjoner

• Kun til den tiltenkte bruken, som beskrevet i denne håndboken.
• Produktet er trygt å bruke for barn fra 8 år, og for personer med reduserte fysiske eller 
mentale evner eller med mangel på erfaring eller kunnskap, men kun under tilsyn av en voksen 
og hvor det tas hensyn til eventuelle farer.
• Vedlikehold bør utføres av eller under tilsyn av en voksen.
• Inspiser enheten før bruk. Skal ikke brukes ved skade.

• Skal ikke brukes der aerosolprodukter (spray) brukes.
• Holdes unna antennelseskilder.
• Ikke sett, oppbevar eller bruk produktet nært vann.
• Ikke la fuktighet komme i kontakt med elektriske deler.
• Berør aldri enheten eller støpselet med våte hender.
• Ikke fjern vannbeholderen mens enheten er slått på eller innen 10 minutter etter bruk, da 
dette kan gi fare for forbrenning.
• Ikke plasser i nærheten av varmekilder som radiatorer, komfyrer osv.
• Ikke la produktet være uten tilsyn når det er i bruk.
• Ikke dekk til enheten eller hodet når den er i bruk.
• Ikke stikk gjenstander inn i åpninger på produktet.
• Ikke bær produktet etter ledningen eller bruke ledningen som håndtak.
• Ikke vikle ledningen rundt produktet.
• Unngå å skade ledningen.
• Hvis du har bekymringer angående helsen din, bør du kontakte helsespesialist før bruk.
• Ikke bruk dette produktet som en erstatning for legehjelp.
• Må ikke brukes ved hjertesykdom eller hudsykdommer som eksem.
• Fjern kontaktlinser før bruk.
• Må ikke brukes på sensitiv, irritert eller skadet hud.
• Opphør bruken umiddelbart ved irritasjon eller smerte.
• Plasser produktet på en solid, jevn overflate.
• Hold enheten i oppreist posisjon.
• Ikke sett noe oppå apparatet.
• Enheten slår seg ikke av automatisk.
• Ikke forsøk å reparere, demontere eller endre produktet selv. 
4. Bruk 
1. Sørg for at ansiktsdamperen er frakoblet og kjennes kald.
2. Fjern vanntanken og fyll den med destillert vann.
Tips: Å fylle vanntanken med varmt vann (< 40 °C) reduserer oppvarmingstiden.
3. Sørg for at enheten og hendene dine er helt tørre før du kobler ansikts-steameren til 
strømnettet.
4. Slå den på og vent til enheten genererer damp (ca. 30 sekunder).

Merk: 
• Hold apparatet i en passende avstand (ca. 25 cm) og bytt posisjon regelmessig for å unngå 
rødhet i huden.
• Etter hver bruk, koble fra ansikts-steameren for å forhindre at den koker seg tørr (etter ca. 15 
minutter).
• Vent til den er tilstrekkelig avkjølt før du fyller på.
• Skulle du lukte en ubehagelig lukt, vær oppmerksom på at den forsvinner etter å ha brukt 
produktet noen ganger.

5. Vedlikehold 
• Trekk alltid ut støpselet og la enheten avkjøles før du utfører vedlikeholdsarbeid og før 
langtidslagring.
• Etter hver bruk, tøm vannbeholderen for å forhindre spredning av bakterier og eventuell 
kalkoppbygging.
• Rengjør om nødvendig utsiden med vann eller et mildt ikke-slipende rengjøringsmiddel. Ikke 
bruk vann som er varmere enn 40°C. Tørk alt grundig med en ren og myk klut.
• Oppbevar produktet ved et kjølig og tørt sted borte fra direkte sollys.
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6. Avhending 
Kast gjenstanden og emballasjen i henhold til gjeldende lokale forskrifter.

 
Dette produktet er underlagt bestemmelsene i det europeiske direktivet 2012/19/EU.
Symbolet med en søppeldunk med kryss over betyr at dette produktet ikke skal 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elektronisk og elektrisk utstyr som ikke

er inkludert i den selektive sorteringsprosessen er potensielt farlig for miljøet og menneskers 
helse på grunn av innholdet av farlige sto�er. Vennligst avhend på en ansvarlig måte ved et 
godkjent avfalls- eller resirkuleringsanlegg.

 
CE-merket er et sertifiseringsmerke som indikerer at produkter er i samsvar med 
helse-, sikkerhets- og miljøvernstandardene for produkter som selges innenfor EU. 

CE-merkingen er produsentens erklæring om at produktet oppfyller kravene i de gjeldende 
EU-direktivene.

 
Gjenvinning bidrar til å redusere ressursforbruket og redusere miljøbelastningen. Hvis 
du ønsker å kaste emballasjen, følg miljølovgivningen i landet ditt.

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.

•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.



• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.

Takk for at du kjøpte vår ansikts-steamer. Denne bruksanvisningen vil gi instruksjoner for riktig 
og sikker bruk av produktet. Vennligst les den nøye før bruk, og oppbevar bruksanvisningen 
på et trygt sted for fremtidig referanse. Hvis du noen gang gir produktet videre til andre, bør 
denne bruksanvisningen følge med.

1. Tekniske data
Materiale: ABS
E�ekt: 300W, 110-240V, AC 50/60 Hz
Mål: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Vekt: 650 g
Damptemperatur: ca. 40 °C
Brukstid: ca. 15 minutter

2. Beskrivelse av delene  
1. Håndtak
2. Damputtak
3. Strømknapp
4. Vanntank (90 ml)
5. Strømledning

3. Sikkerhetsinstruksjoner

• Kun til den tiltenkte bruken, som beskrevet i denne håndboken.
• Produktet er trygt å bruke for barn fra 8 år, og for personer med reduserte fysiske eller 
mentale evner eller med mangel på erfaring eller kunnskap, men kun under tilsyn av en voksen 
og hvor det tas hensyn til eventuelle farer.
• Vedlikehold bør utføres av eller under tilsyn av en voksen.
• Inspiser enheten før bruk. Skal ikke brukes ved skade.

• Skal ikke brukes der aerosolprodukter (spray) brukes.
• Holdes unna antennelseskilder.
• Ikke sett, oppbevar eller bruk produktet nært vann.
• Ikke la fuktighet komme i kontakt med elektriske deler.
• Berør aldri enheten eller støpselet med våte hender.
• Ikke fjern vannbeholderen mens enheten er slått på eller innen 10 minutter etter bruk, da 
dette kan gi fare for forbrenning.
• Ikke plasser i nærheten av varmekilder som radiatorer, komfyrer osv.
• Ikke la produktet være uten tilsyn når det er i bruk.
• Ikke dekk til enheten eller hodet når den er i bruk.
• Ikke stikk gjenstander inn i åpninger på produktet.
• Ikke bær produktet etter ledningen eller bruke ledningen som håndtak.
• Ikke vikle ledningen rundt produktet.
• Unngå å skade ledningen.
• Hvis du har bekymringer angående helsen din, bør du kontakte helsespesialist før bruk.
• Ikke bruk dette produktet som en erstatning for legehjelp.
• Må ikke brukes ved hjertesykdom eller hudsykdommer som eksem.
• Fjern kontaktlinser før bruk.
• Må ikke brukes på sensitiv, irritert eller skadet hud.
• Opphør bruken umiddelbart ved irritasjon eller smerte.
• Plasser produktet på en solid, jevn overflate.
• Hold enheten i oppreist posisjon.
• Ikke sett noe oppå apparatet.
• Enheten slår seg ikke av automatisk.
• Ikke forsøk å reparere, demontere eller endre produktet selv. 
4. Bruk 
1. Sørg for at ansiktsdamperen er frakoblet og kjennes kald.
2. Fjern vanntanken og fyll den med destillert vann.
Tips: Å fylle vanntanken med varmt vann (< 40 °C) reduserer oppvarmingstiden.
3. Sørg for at enheten og hendene dine er helt tørre før du kobler ansikts-steameren til 
strømnettet.
4. Slå den på og vent til enheten genererer damp (ca. 30 sekunder).

Merk: 
• Hold apparatet i en passende avstand (ca. 25 cm) og bytt posisjon regelmessig for å unngå 
rødhet i huden.
• Etter hver bruk, koble fra ansikts-steameren for å forhindre at den koker seg tørr (etter ca. 15 
minutter).
• Vent til den er tilstrekkelig avkjølt før du fyller på.
• Skulle du lukte en ubehagelig lukt, vær oppmerksom på at den forsvinner etter å ha brukt 
produktet noen ganger.

5. Vedlikehold 
• Trekk alltid ut støpselet og la enheten avkjøles før du utfører vedlikeholdsarbeid og før 
langtidslagring.
• Etter hver bruk, tøm vannbeholderen for å forhindre spredning av bakterier og eventuell 
kalkoppbygging.
• Rengjør om nødvendig utsiden med vann eller et mildt ikke-slipende rengjøringsmiddel. Ikke 
bruk vann som er varmere enn 40°C. Tørk alt grundig med en ren og myk klut.
• Oppbevar produktet ved et kjølig og tørt sted borte fra direkte sollys.

6. Avhending 
Kast gjenstanden og emballasjen i henhold til gjeldende lokale forskrifter.

 
Dette produktet er underlagt bestemmelsene i det europeiske direktivet 2012/19/EU.
Symbolet med en søppeldunk med kryss over betyr at dette produktet ikke skal 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elektronisk og elektrisk utstyr som ikke

er inkludert i den selektive sorteringsprosessen er potensielt farlig for miljøet og menneskers 
helse på grunn av innholdet av farlige sto�er. Vennligst avhend på en ansvarlig måte ved et 
godkjent avfalls- eller resirkuleringsanlegg.

 
CE-merket er et sertifiseringsmerke som indikerer at produkter er i samsvar med 
helse-, sikkerhets- og miljøvernstandardene for produkter som selges innenfor EU. 

CE-merkingen er produsentens erklæring om at produktet oppfyller kravene i de gjeldende 
EU-direktivene.

 
Gjenvinning bidrar til å redusere ressursforbruket og redusere miljøbelastningen. Hvis 
du ønsker å kaste emballasjen, følg miljølovgivningen i landet ditt.

FI

Kiitos, että ostit kasvojen höyrytyslaitteemme. Tämä opas antaa ohjeita tuotteen tehokkaaseen 
ja turvalliseen käyttöön. Lue se huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se turvallisessa paikassa 
tulevaa tarvetta varten. Jos luovutat tuotteen muille, tämä käyttöohje tulee liittää mukaan.

1. Tekniset tiedot

Materiaali: ABS
Virta: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Koko: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Paino: 650 g
Höyryn lämpötila: noin 40 °C
Toiminta-aika: noin 15 minuuttia

2. Osien kuvaus  
1. Kahva
2. Höyryn ulostulo
3. Virtanappi
4. Vesitankki (90 ml)
5. Virtajohto

3. Turvallisuusohjeet

• Vain tässä manuaalissa kuvattuun käyttöön.
• Tuote on turvallinen käyttää yli 8-vuotiaille lapsille ja henkilöille, joiden fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mutta vain aikuisen valvonnassa 
ja mahdolliset vaarat huomioon ottaen.
• Huolto tulee suorittaa aikuisen toimesta tai aikuisen valvonnassa.
• Tarkista laite ennen käyttöä. Älä käytä laitetta, jos se on rikki.
• Älä käytä tilassa, jossa on käytetty aerosolituotteita (suihkeita).
• Pidä poissa sytytyslähteiden läheltä. 
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• Älä aseta, säilytä tai käytä tuotetta veden lähellä.
• Älä anna kosteuden päästä kosketuksiin sähköosien kanssa.
• Älä koskaan koske laitteeseen tai sen pistokkeeseen, jos kätesi ovat märät.
• Älä poista vesisäiliötä laitteen ollessa päällä tai 10 minuutin sisällä käytön jälkeen, sillä se voi 
aiheuttaa palovamman.
• Älä sijoita lämmönlähteiden, kuten lämpöpatterien, liesien jne. lähelle.
• Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön ajaksi.
• Älä peitä laitetta tai päätäsi käytön aikana.
• Älä työnnä mitään esinettä tuotteen aukkoon.
• Älä kanna tuotetta johdosta tai käytä sitä kahvana.
• Älä kiedo johtoa tuotteen ympärille.
• Huolehdi, että johtoon ei tule vaurioita.
• Jos olet huolissasi terveydestäsi, keskustele asiantuntijan kanssa ennen laitteen käyttöä.
• Älä käytä tätä tuotetta lääketieteellisen hoidon korvikkeena.
• Älä käytä sydänsairauden tai ihosairauksien, kuten ekseeman, yhteydessä.
• Poista piilolinssit ennen käyttöä.
• Älä käytä herkälle, ärtyneelle tai vaurioituneelle iholle.
• Lopeta käyttö välittömästi, jos sinulla ilmenee ärsytystä tai kipua.
• Aseta tuote kiinteälle tasaiselle alustalle.
• Pidä laite pystyasennossa.
• Älä aseta mitään laitteen päälle.
• Laite ei sammu automaattisesti.
• Älä yritä korjata, purkaa tai muuttaa tuotetta itse.

4. Käyttö

1. Varmista, että kasvojen höyrytyslaite on irrotettu pistorasiasta ja että se on viileä 
kosketettaessa.
2. Irrota vesisäiliö ja täytä se tislatulla vedellä.
Vinkki: Vesisäiliön täyttäminen lämpimällä vedellä (< 40 °C) lyhentää laitteen 
lämpenemisaikaa.
3. Varmista, että laite ja kätesi ovat täysin kuivat, ennen kuin liität kasvohöyrystimen 
verkkovirtaan.
4. Kytke laite päälle ja odota, että se tuottaa höyryä (noin 30 sekuntia).

Huomautus:
• Pidä riittävä etäisyys (noin 25 cm) ja vaihda asentoa säännöllisesti välttääksesi ihon 
punoituksen.
• Irrota kasvojen höyrystinlaite jokaisen käyttökerran jälkeen pistorasiasta, jotta se ei kiehu 
kuivaksi (noin 15 minuutin kuluttua laitteen käytön aloituksesta).
• Odota, että laite on jäähtynyt tarpeeksi ennen kuin täytät sen uudelleen.
• Jos haistat epämiellyttävän hajun, huomaa, että se häviää, kun olet käyttänyt tuotetta 
muutaman kerran.

5. Huolto
• Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä aina ennen huoltotöiden suorittamista ja 
ennen pitkäaikaista varastointia.
• Tyhjennä vesisäiliö jokaisen käyttökerran jälkeen estääksesi bakteerien leviämisen ja kalkin 
kertymisen.

• Puhdista ulkopuoli tarvittaessa vedellä tai miedolla hankaamattomalla pesuaineella. Älä käytä 
vettä, jonka lämpötila on yli 40°C. Kuivaa kaikki huolellisesti puhtaalla ja pehmeällä rätillä.
• Säilytä tuotetta viileässä ja kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.

6. Hävittäminen

Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit paikallisen lainsäädännön vaatimalla tavalla.
 

Tämä tuote on EU-direktiivin 2012/19/EU määräysten alainen.
Roskasäiliö, jonka yli on vedetty rasti, tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
normaalin kotitalousjätteen mukana. Elektroniikka- ja sähkölaitteet ovat vaarallisia

ympäristölle ja ihmisten terveydelle niiden sisältämien vaarallisten aineiden vuoksi. Hävitä 
tuote vastuullisesti käyttämällä tarkoituksenmukaista kierrätys- tai jätteenkäsittelykeskusta.
 

CE-merkki tarkoittaa, että Euroopan unionin alueella myytävä tuote on terveys- 
turvallisuus- ja ympäristöstandardien mukainen. CE-merkintä on valmistajan todistus

siitä, että tuote täyttää sovellettavissa olevien EY-direktiivien asettamat vaatimukset.
 

Kierrättäminen vähentää ympäristön kuormitusta. Jos haluat kierrättää laitteen, 
noudata asuinmaasi paikallista lainsäädäntöä ja ohjeita.

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.

•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.



• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Vielen Dank für den Kauf unseres Gesichtsdampfers. Diese Bedienungsanleitung
enthält Anweisungen für den e�ektiven und sicheren Gebrauch des Geräts. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Wenn Sie das Produkt an andere
weitergeben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung beifügen.

1. Technische Daten

Material: ABS
Leistung: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Abmessungen: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Gewicht: 650 g
Dampftemperatur: etwa 40 °C
Arbeitszeit: etwa 15 Minuten

2. Beschreibung der Teile 
1. Handgri�
2. Dampfauslass
3. Einschaltknopf
4. Wassertank (90 ml)
5. Netzkabel
 
3. Sicherheitshinweise
• Nur zur vorgesehenen Verwendung, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung oder Sachkenntnis 
sicher verwendet werden, jedoch ausschließlich unter der Aufsicht eines Erwachsenen und 
unter Berücksichtigung der möglichen Gefahren.
• Die Wartung sollte von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
ist.
• Nicht in der Nähe von Aerosolprodukten (Sprays) verwenden.
• Halten Sie das Gerät von Zündquellen fern. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser aufstellen, lagern oder verwenden.
• Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit den elektrischen Teilen in Berührung kommt.
• Berühren Sie das Gerät oder seinen Stecker niemals mit nassen Händen.
• Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät eingeschaltet ist oder in den ersten 
10 Minuten nach dem Gebrauch, da sonst Verbrennungsgefahr besteht.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Herden usw. auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn Sie es benutzen.

• Bedecken Sie das Gerät oder Ihren Kopf nicht, wenn Sie es benutzen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in eine Ö�nung des Geräts.
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht als Gri�.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht im Weg ist.
• Wenn Sie gesundheitliche Zweifel haben, konsultieren Sie vor dem Gebrauch einen Facharzt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Ersatz für ärztliche Hilfe.
• Verwenden Sie es nicht bei Herzproblemen oder Hautkrankheiten wie Ekzemen.
• Nehmen Sie vor der Anwendung die Kontaktlinsen heraus.
• Nicht auf empfindlicher, gereizter oder geschädigter Haut anwenden.
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie Reizungen oder Schmerzen verspüren.
• Stellen Sie das Produkt auf eine feste, ebene Oberfläche.
• Halten Sie das Gerät aufrecht.
• Legen Sie keine Gegenstände darauf ab.
• Das Gerät schaltet sich nicht automatisch ab.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. 

4. Verwendung

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gesichtsdampfer nicht mit dem Netz verbunden ist und sich 
kalt anfühlt.
2. Entfernen Sie den Wassertank und befüllen Sie ihn mit destilliertem Wasser.
Tipp: Wenn Sie den Wassertank mit warmem Wasser (< 40 °C) befüllen, verkürzt sich die 
Aufheizzeit.
3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ihre Hände vollständig trocken sind, bevor Sie den 
Gesichtsdampfer an das Stromnetz anschließen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, bis das Gerät Dampf erzeugt (etwa 30 
Sekunden).
Anmerkung:
• Keep appropriate distance (about 25 cm) and change positions regularly to avoid skin 
redness.
• After each use, unplug the facial steamer to prevent it from boiling dry (after about 15 
minutes).
• Wait until it has cooled down enough before refilling.
• Sollten Sie einen unangenehmen Geruch wahrnehmen, beachten Sie bitte, dass dieser nach 
mehrmaliger Anwendung des Produkts verschwindet.
5. Wartung 
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und vor längerer Lagerung immer den Netzstecker und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Entleeren Sie nach jedem Gebrauch den Wassertank, um die Vermehrung von Bakterien und 
die Bildung von Kalkablagerungen zu verhindern.
• Reinigen Sie bei Bedarf die Außenseite mit Wasser oder einem milden, nicht scheuernden 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie kein Wasser, das wärmer als 40°C ist. Wischen Sie alles 
gründlich mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
•  Lagern Sie das Produkt in einem kühlen und trockenen Raum, geschützt vor direktem 
Sonnenlicht.

6. Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel und das dazugehörige Verpackungsmaterial gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.

 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische 

Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Sto�e potenziell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- 
oder Recyclinganlage.

 
Die CE-Kennzeichnung ist eine Zertifizierungskennzeichnung, die die Konformität von 
Produkten, die in der Europäischen Union verkauft werden, mit den Gesundheits-,

Sicherheits- und Umweltschutznormen anzeigt. Die CE-Kennzeichnung ist die Erklärung des 
Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien entspricht.

 
Recycling dient der Verringerung des Ressourcenverbrauchs und der 
Umweltbelastung. Beachten Sie bei der Entsorgung der Verpackung die in Ihrem Land 
geltenden Umweltvorschriften.

Kiitos, että ostit kasvojen höyrytyslaitteemme. Tämä opas antaa ohjeita tuotteen tehokkaaseen 
ja turvalliseen käyttöön. Lue se huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se turvallisessa paikassa 
tulevaa tarvetta varten. Jos luovutat tuotteen muille, tämä käyttöohje tulee liittää mukaan.

1. Tekniset tiedot

Materiaali: ABS
Virta: 300W, 110-240V, AC 50/60HZ
Koko: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Paino: 650 g
Höyryn lämpötila: noin 40 °C
Toiminta-aika: noin 15 minuuttia

2. Osien kuvaus  
1. Kahva
2. Höyryn ulostulo
3. Virtanappi
4. Vesitankki (90 ml)
5. Virtajohto

3. Turvallisuusohjeet

• Vain tässä manuaalissa kuvattuun käyttöön.
• Tuote on turvallinen käyttää yli 8-vuotiaille lapsille ja henkilöille, joiden fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mutta vain aikuisen valvonnassa 
ja mahdolliset vaarat huomioon ottaen.
• Huolto tulee suorittaa aikuisen toimesta tai aikuisen valvonnassa.
• Tarkista laite ennen käyttöä. Älä käytä laitetta, jos se on rikki.
• Älä käytä tilassa, jossa on käytetty aerosolituotteita (suihkeita).
• Pidä poissa sytytyslähteiden läheltä. 

• Älä aseta, säilytä tai käytä tuotetta veden lähellä.
• Älä anna kosteuden päästä kosketuksiin sähköosien kanssa.
• Älä koskaan koske laitteeseen tai sen pistokkeeseen, jos kätesi ovat märät.
• Älä poista vesisäiliötä laitteen ollessa päällä tai 10 minuutin sisällä käytön jälkeen, sillä se voi 
aiheuttaa palovamman.
• Älä sijoita lämmönlähteiden, kuten lämpöpatterien, liesien jne. lähelle.
• Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön ajaksi.
• Älä peitä laitetta tai päätäsi käytön aikana.
• Älä työnnä mitään esinettä tuotteen aukkoon.
• Älä kanna tuotetta johdosta tai käytä sitä kahvana.
• Älä kiedo johtoa tuotteen ympärille.
• Huolehdi, että johtoon ei tule vaurioita.
• Jos olet huolissasi terveydestäsi, keskustele asiantuntijan kanssa ennen laitteen käyttöä.
• Älä käytä tätä tuotetta lääketieteellisen hoidon korvikkeena.
• Älä käytä sydänsairauden tai ihosairauksien, kuten ekseeman, yhteydessä.
• Poista piilolinssit ennen käyttöä.
• Älä käytä herkälle, ärtyneelle tai vaurioituneelle iholle.
• Lopeta käyttö välittömästi, jos sinulla ilmenee ärsytystä tai kipua.
• Aseta tuote kiinteälle tasaiselle alustalle.
• Pidä laite pystyasennossa.
• Älä aseta mitään laitteen päälle.
• Laite ei sammu automaattisesti.
• Älä yritä korjata, purkaa tai muuttaa tuotetta itse.

4. Käyttö

1. Varmista, että kasvojen höyrytyslaite on irrotettu pistorasiasta ja että se on viileä 
kosketettaessa.
2. Irrota vesisäiliö ja täytä se tislatulla vedellä.
Vinkki: Vesisäiliön täyttäminen lämpimällä vedellä (< 40 °C) lyhentää laitteen 
lämpenemisaikaa.
3. Varmista, että laite ja kätesi ovat täysin kuivat, ennen kuin liität kasvohöyrystimen 
verkkovirtaan.
4. Kytke laite päälle ja odota, että se tuottaa höyryä (noin 30 sekuntia).

Huomautus:
• Pidä riittävä etäisyys (noin 25 cm) ja vaihda asentoa säännöllisesti välttääksesi ihon 
punoituksen.
• Irrota kasvojen höyrystinlaite jokaisen käyttökerran jälkeen pistorasiasta, jotta se ei kiehu 
kuivaksi (noin 15 minuutin kuluttua laitteen käytön aloituksesta).
• Odota, että laite on jäähtynyt tarpeeksi ennen kuin täytät sen uudelleen.
• Jos haistat epämiellyttävän hajun, huomaa, että se häviää, kun olet käyttänyt tuotetta 
muutaman kerran.

5. Huolto
• Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä aina ennen huoltotöiden suorittamista ja 
ennen pitkäaikaista varastointia.
• Tyhjennä vesisäiliö jokaisen käyttökerran jälkeen estääksesi bakteerien leviämisen ja kalkin 
kertymisen.

• Puhdista ulkopuoli tarvittaessa vedellä tai miedolla hankaamattomalla pesuaineella. Älä käytä 
vettä, jonka lämpötila on yli 40°C. Kuivaa kaikki huolellisesti puhtaalla ja pehmeällä rätillä.
• Säilytä tuotetta viileässä ja kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.

6. Hävittäminen

Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit paikallisen lainsäädännön vaatimalla tavalla.
 

Tämä tuote on EU-direktiivin 2012/19/EU määräysten alainen.
Roskasäiliö, jonka yli on vedetty rasti, tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
normaalin kotitalousjätteen mukana. Elektroniikka- ja sähkölaitteet ovat vaarallisia

ympäristölle ja ihmisten terveydelle niiden sisältämien vaarallisten aineiden vuoksi. Hävitä 
tuote vastuullisesti käyttämällä tarkoituksenmukaista kierrätys- tai jätteenkäsittelykeskusta.
 

CE-merkki tarkoittaa, että Euroopan unionin alueella myytävä tuote on terveys- 
turvallisuus- ja ympäristöstandardien mukainen. CE-merkintä on valmistajan todistus

siitä, että tuote täyttää sovellettavissa olevien EY-direktiivien asettamat vaatimukset.
 

Kierrättäminen vähentää ympäristön kuormitusta. Jos haluat kierrättää laitteen, 
noudata asuinmaasi paikallista lainsäädäntöä ja ohjeita.

ES

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.
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•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.



• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.

•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.
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Obrigado por adquirir o nosso vaporizador facial. Este manual fornecerá instruções para o uso 
eficaz e seguro do produto. Leia atentamente antes de utilizar e guarde o manual num local 
seguro para referência futura. Se alguma vez passar o produto para outros, este manual deve 
ser incluído.

1. Dados técnicos

Material: ABS
Alimentação: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensões: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura do vapor: aprox. 40 °C
Tempo de funcionamento: aprox. 15 minutos

2. Descrição das peças  
1. Pega
2. Saída de vapor
3. Botão de alimentação
4. Reservatório de água (90 ml)
5.  Cabo de alimentação

3. Instruções de segurança

• Apenas para o uso pretendido, conforme descrito neste manual.
• O produto é seguro para uso por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência ou conhecimento, 
mas apenas sob supervisão e levando em consideração quaisquer perigos.
• A manutenção deve ser feita por ou sob a supervisão de um adulto.
• Antes de usar, inspecione o dispositivo. Não utilize em caso de danos.
• Não opere onde os produtos de aerossol (spray) estão a ser utilizados.
• Mantenha longe de fontes de ignição. 
• Não coloque, armazene ou utilize o produto perto da água.
• Não deixe a humidade entrar em contato com quaisquer peças elétricas.
• Nunca toque no dispositivo ou na sua ficha com as mãos molhadas.
• Não remova o tanque de água enquanto o dispositivo estiver ligado ou dentro de 10 minutos 
após o uso, pois isso pode causar um risco de queimadura.
• Não coloque perto de fontes de calor, como radiadores, fogões, etc.
• Não deixar o produto sem vigilância quando em uso.
• Não cubra o dispositivo ou a sua cabeça durante a sua utilização.
• Não insira objetos em nenhuma abertura do produto.
• Não transporte o produto pelo cabo ou use-o como uma alça.
• Não enrole o cabo em torno do produto.
• Mantenha o cabo fora de perigo.
• Se tiver dúvidas sobre a sua saúde, consulte o seu especialista antes de usar.
• Não use este produto como substituto da atenção médica.
• Não use em caso de problemas cardíacos ou de pele, como eczema.
• Antes de usar, remova as lentes de contato.
• Não utilizar em pele sensível, irritada ou danificada.
• Pare de usar imediatamente em caso de irritação ou dor.
• Coloque o produto sobre uma superfície plana e sólida.
• Mantenha o dispositivo na posição vertical.

• Não coloque nada em cima.
• O aparelho não desliga automaticamente.
• Não tente reparar, desmontar ou alterar o produto sozinho.
 
4. Funcionamento 

1. Certifique-se de que o vaporizador facial está desligado e frio ao toque.
2. Retire o tanque de água e encha-o com água destilada.
Sugestão: Encher o tanque de água com água morna (< 40 °C) reduz o tempo de 
aquecimento.
3. Certifique-se de que o dispositivo e as mãos estão completamente secos antes de ligar o 
vaporizador facial à rede elét rica.
4. Ligue-o e aguarde que o dispositivo gere vapor (cerca de 30 segundos).

Nota:
• Mantenha uma distância adequada (cerca de 25 cm) e mude de posição regularmente para 
evitar a vermelhidão da pele.
• Após cada uso, desconete o vaporizador facial para evitar que ele seque em ebulição (após 
cerca de 15 minutos).
• Espere até que esfrie o suficiente antes de reabastecer. 
• Se sentir um cheiro desagradável, por favor note que este irá desaparecer após a utilização 
do produto algumas vezes.

5. Manutenção 

• Sempre desconete e permita que o dispositivo esfrie antes de fazer o trabalho de 
manutenção e antes do armazenamento a longo prazo.
• Após cada uso, esvazie o tanque de água, para evitar que as bactérias se espalhem e 
qualquer acúmulo de calcário se forme.
• Se necessário, limpe com água ou um detergente não abrasivo suave. Não use água mais 
quente do que 40°C. Seque tudo cuidadosamente com um pano limpo e macio.
• Guarde o produto num local fresco e seco, longe da luz solar direta.

6. Descarte

Elimine o artigo e os materiais de embalagem de acordo com os regulamentos locais em 
vigor. 

 
Este produto está sujeito às disposições da Diretiva Europeia 2012/19/UE.
O símbolo do contentor riscado significa que este produto não deve ser eliminado 
com o lixo doméstico normal. Equipamentos eletrónicos e elétricos não incluídos no

processo de triagem seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde 
humana devido à presença de substâncias perigosas. Descarte de forma responsável numa 
instalação de reciclagem ou de resíduos aprovada.

 
A marcação CE é uma marca de certificação que indica conformidade com as normas 
de saúde, segurança e proteção ambiental para produtos vendidos dentro da União 
Europeia. A marcação CE é a declaração por parte do fabricante de que o produto 
cumpre os requisitos das diretivas CE aplicáveis.
 
A reciclagem ajuda a reduzir o consumo de recursos e o impacto ambiental. Se 
desejar desfazer-se da embalagem, respeite a legislação ambiental do seu país.
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• No opere donde se utilicen productos en aerosol (spray).
• Mantener alejado de fuentes de ignición. 
• No coloque, almacene o utilice el producto cerca del agua.
• No permita que la humedad entre en contacto con ninguna pieza eléctrica.
• Nunca toque el dispositivo o su enchufe con las manos húmedas.
• No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esté encendido o dentro de los 10 
minutos posteriores al uso, ya que puede causar un peligro de quemadura.
• No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, cocinas, etc.
• No deje el producto sin vigilancia cuando esté en uso.
• No cubra el dispositivo ni la cabeza cuando esté en uso.
• No introduzca ningún objeto en una abertura del producto.
• No transporte el producto por el cable ni lo use como mango.
• No envuelva el cable alrededor del producto.
• Mantenga el cable fuera de peligro.
• Si tiene alguna inquietud sobre su salud, consulte a su especialista antes de usar.
• No utilice este producto como sustituto de la atención médica.
• No utilice en caso de una afección cardíaca o afecciones de la piel como eccema.
• Antes de su uso, quítese los lentes de contacto.
• No use en pieles sensibles, irritadas o dañadas.
• Deje de usar inmediatamente en caso de irritación o dolor.
• Coloque el producto sobre una superficie sólida y nivelada.
• Mantenga el dispositivo en posición vertical.
• No coloque nada encima.
• El dispositivo no se apaga automáticamente.
• No intente reparar, desmontar o alterar el producto.

4. Funcionamiento

1. Asegúrese de que el vaporizador facial esté desenchufado y fresco al tacto.
2. Retire el depósito de agua y llénelo de agua destilada.
Consejo: El llenado del depósito de agua con agua tibia (< 40 °C) reduce el tiempo de 
calentamiento.
3. Asegúrese de que el dispositivo y sus manos estén completamente secas antes de conectar 
el vaporizador facial a la red eléctrica.
4. Enciéndalo y espere a que el dispositivo genere vapor (unos 30 segundos).
Nota: 
• Mantenga la distancia adecuada (unos 25 cm) y cambie de posición regularmente para 
evitar el enrojecimiento de la piel.
• Después de cada uso, desconecte el vaporizador facial para evitar que hierva en seco 
(después de unos 15 minutos).
• Espere hasta que se haya enfriado lo suficiente antes de rellenar.
• Si siente un olor desagradable, tenga en cuenta que desaparecerá después de usar el 
producto unas cuantas veces.

5. Mantenimiento

• Desenchufe siempre y deje que el dispositivo se enfríe antes de realizar trabajos de 
mantenimiento y antes de almacenar a largo plazo.
• Después de cada uso, vacíe el tanque de agua, para evitar que las bacterias se propaguen y 
cualquier acumulación de cal se forme.
• Si es necesario, limpie el exterior con agua o un detergente suave no abrasivo. No use agua 
más caliente que 40°C. Seque todo bien con un paño limpio y suave.

Gracias por comprar nuestro vaporizador facial. Este manual proporcionará instrucciones para 
un uso eficaz y seguro del producto. Léalo detenidamente antes de utilizarlo y guarde el 
manual en un lugar seguro para futuras consultas. Si alguna vez pasa el producto a otras 
personas, este manual debe incluirse.

1. Datos técnicos
Material: ABS
Potencia: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensiones: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura del vapor: aprox. 40 °C
Tiempo de funcionamiento: aprox. 15 minutos

2. Descripción de las partes 
1. Mango
2. Salida de vapor
3. Botón de encendido
4. Capacidad del tanque de agua (90 ml)
5. Cable de alimentación

3. Instrucciones de seguridad

• Sólo para uso previsto, como se describe en este manual.
• El producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, pero sólo bajo 
supervisión de un adulto y teniendo en cuenta los posibles riesgos.
• El mantenimiento debe ser realizado por o bajo la supervisión de un adulto.
• Antes de su uso, inspeccione el dispositivo. No utilice en caso de daños.

•  Almacene el producto en un lugar fresco y seco lejos de la luz solar directa.
6. Desechar  

Deseche el artículo y los materiales de embalaje de acuerdo con las normativas locales 
vigentes.

 
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no debe 
eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electrónicos y

eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 
autorizada.

 
El marcado CE es una marca de certificación que indica la conformidad con las 
normas de salud, seguridad y protección del medio ambiente de los productos

vendidos en la Unión Europea. El marcado CE es la declaración del fabricante de que el 
producto cumple los requisitos de las directivas CE aplicables.

 
El reciclaje ayuda a reducir el consumo de recursos y reduce el impacto ambiental. Si 
desea deshacerse del embalaje, debe cumplir con la legislación medioambiental de su 
país.
 
El Green Dot (Punto Verde) significa que para tales envases se ha pagado una 
contribución financiera a una organización nacional de recuperación de envases 
calificada, establecida de acuerdo con los principios definidos en la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo 94/62 relativa a los envases y residuos de envases y la 
legislación nacional respectiva.

Obrigado por adquirir o nosso vaporizador facial. Este manual fornecerá instruções para o uso 
eficaz e seguro do produto. Leia atentamente antes de utilizar e guarde o manual num local 
seguro para referência futura. Se alguma vez passar o produto para outros, este manual deve 
ser incluído.

1. Dados técnicos

Material: ABS
Alimentação: 300W, 110-240V, CA 50/60HZ
Dimensões: 12,5 x 12,6 x 18 cm
Peso: 650 g
Temperatura do vapor: aprox. 40 °C
Tempo de funcionamento: aprox. 15 minutos

2. Descrição das peças  
1. Pega
2. Saída de vapor
3. Botão de alimentação
4. Reservatório de água (90 ml)
5.  Cabo de alimentação

3. Instruções de segurança

• Apenas para o uso pretendido, conforme descrito neste manual.
• O produto é seguro para uso por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência ou conhecimento, 
mas apenas sob supervisão e levando em consideração quaisquer perigos.
• A manutenção deve ser feita por ou sob a supervisão de um adulto.
• Antes de usar, inspecione o dispositivo. Não utilize em caso de danos.
• Não opere onde os produtos de aerossol (spray) estão a ser utilizados.
• Mantenha longe de fontes de ignição. 
• Não coloque, armazene ou utilize o produto perto da água.
• Não deixe a humidade entrar em contato com quaisquer peças elétricas.
• Nunca toque no dispositivo ou na sua ficha com as mãos molhadas.
• Não remova o tanque de água enquanto o dispositivo estiver ligado ou dentro de 10 minutos 
após o uso, pois isso pode causar um risco de queimadura.
• Não coloque perto de fontes de calor, como radiadores, fogões, etc.
• Não deixar o produto sem vigilância quando em uso.
• Não cubra o dispositivo ou a sua cabeça durante a sua utilização.
• Não insira objetos em nenhuma abertura do produto.
• Não transporte o produto pelo cabo ou use-o como uma alça.
• Não enrole o cabo em torno do produto.
• Mantenha o cabo fora de perigo.
• Se tiver dúvidas sobre a sua saúde, consulte o seu especialista antes de usar.
• Não use este produto como substituto da atenção médica.
• Não use em caso de problemas cardíacos ou de pele, como eczema.
• Antes de usar, remova as lentes de contato.
• Não utilizar em pele sensível, irritada ou danificada.
• Pare de usar imediatamente em caso de irritação ou dor.
• Coloque o produto sobre uma superfície plana e sólida.
• Mantenha o dispositivo na posição vertical.

• Não coloque nada em cima.
• O aparelho não desliga automaticamente.
• Não tente reparar, desmontar ou alterar o produto sozinho.
 
4. Funcionamento 

1. Certifique-se de que o vaporizador facial está desligado e frio ao toque.
2. Retire o tanque de água e encha-o com água destilada.
Sugestão: Encher o tanque de água com água morna (< 40 °C) reduz o tempo de 
aquecimento.
3. Certifique-se de que o dispositivo e as mãos estão completamente secos antes de ligar o 
vaporizador facial à rede elét rica.
4. Ligue-o e aguarde que o dispositivo gere vapor (cerca de 30 segundos).

Nota:
• Mantenha uma distância adequada (cerca de 25 cm) e mude de posição regularmente para 
evitar a vermelhidão da pele.
• Após cada uso, desconete o vaporizador facial para evitar que ele seque em ebulição (após 
cerca de 15 minutos).
• Espere até que esfrie o suficiente antes de reabastecer. 
• Se sentir um cheiro desagradável, por favor note que este irá desaparecer após a utilização 
do produto algumas vezes.

5. Manutenção 

• Sempre desconete e permita que o dispositivo esfrie antes de fazer o trabalho de 
manutenção e antes do armazenamento a longo prazo.
• Após cada uso, esvazie o tanque de água, para evitar que as bactérias se espalhem e 
qualquer acúmulo de calcário se forme.
• Se necessário, limpe com água ou um detergente não abrasivo suave. Não use água mais 
quente do que 40°C. Seque tudo cuidadosamente com um pano limpo e macio.
• Guarde o produto num local fresco e seco, longe da luz solar direta.

6. Descarte

Elimine o artigo e os materiais de embalagem de acordo com os regulamentos locais em 
vigor. 

 
Este produto está sujeito às disposições da Diretiva Europeia 2012/19/UE.
O símbolo do contentor riscado significa que este produto não deve ser eliminado 
com o lixo doméstico normal. Equipamentos eletrónicos e elétricos não incluídos no

processo de triagem seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde 
humana devido à presença de substâncias perigosas. Descarte de forma responsável numa 
instalação de reciclagem ou de resíduos aprovada.

 
A marcação CE é uma marca de certificação que indica conformidade com as normas 
de saúde, segurança e proteção ambiental para produtos vendidos dentro da União 
Europeia. A marcação CE é a declaração por parte do fabricante de que o produto 
cumpre os requisitos das diretivas CE aplicáveis.
 
A reciclagem ajuda a reduzir o consumo de recursos e o impacto ambiental. Se 
desejar desfazer-se da embalagem, respeite a legislação ambiental do seu país.


